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VAROVÁNÍ:  Aby  se  snížilo  riziko  zranění,  musí  si  uživatel  před  použitím  výrobku  přečíst  a  porozumět  návodu  k  obsluze.

Sestavení  plničky  klobás:  1.  Nepoužívejte  
plničku  klobás  na  kluzkém  povrchu.

Překlad  originálního  návodu

BATERIE  FLUKER

NÁVOD  K  POUŽITÍ

KD4134

KD6025

JAK  POUŽÍVAT
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LWA=92,6  dB  K=3  dB

KD6025

Trubka  dmychadla

Garantovaná  hladina  akustického  výkonu

�  Emise  vibrací  během  skutečného  používání  elektrického  nářadí  se  mohou  lišit  od  deklarované  hodnoty.

9  m³/min;  12,4  m³/minObjem  vzduchu

Dmychadlo

97  dB

�  Deklarovaná  celková  hodnota  vibrací  byla  naměřena  v  souladu  se  standardní  zkušební  metodou  a  lze  ji  použít  k  porovnání  
různých  nástrojů;

Tryska Baterie

21V

Technické  údaje

Rychlost  vzduchu

Vibrace

30  m/s;  41  m/s

Model:

11500 /  16000  ot/min

celkem  v  závislosti  na  způsobu  použití  nástroje;  a

ah:  1,036  m/s²,  K=1,5  m/s²

Čistá  hmotnost:

�  O  potřebě  definovat  bezpečnostní  opatření  na  ochranu  obsluhy  na  základě  odhadu  expozice  ve  skutečných  podmínkách  používání  
(s  přihlédnutím  ke  všem  fázím  provozního  cyklu,  jako  je  doba,  kdy  je  nástroj  vypnutý  a  běží  na  volnoběh,  a  také  doba  aktivace).

Naměřená  hladina  akustického  výkonu

Jmenovité  napětí  produktu  s  baterií

Napětí  baterie

�  Deklarovanou  celkovou  hodnotu  vibrací  lze  také  použít  pro  předběžné  posouzení  expozice.

1,8  kg

Doba  nabíjení
21V  3  Ah  Li-ion  cca  
30  minut

Rychlost  bez  zatížení

Nabíječka

Poznámka:  Výše  uvedené  specifikace  představují  MAXIMÁLNÍ  možnosti  nástroje.

CO  JE  V  BALENÍ?

SPECIFIKACE
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VYSVĚTLENÍ  A  SYMBOLY,  VAROVÁNÍ  A
VAROVÁNÍ

Přečtěte  si  uživatelskou  příručku

Označuje  nebezpečí,  varování  nebo  upozornění.

Nevystavujte  dešti

Držte  kolemjdoucí  v  dostatečné  vzdálenosti

Před  čištěním  nebo  údržbou  vypněte  a  vyjměte  baterii.

Používejte  ochranu  sluchu.

Nevhazujte  do  vody.

Používejte  ochranu  očí.

Nevystavujte  baterii  silnému  slunečnímu  záření  po  delší  dobu.
Nenechávejte  na  radiátoru  (max.  45  °C).

Nevhazujte  do  ohně.

Nabíječka  je  určena  pouze  pro  použití  v  interiéru.
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Obecná  bezpečnostní  upozornění  pro  elektrické  nářadí

prach.  Elektrické  nářadí  vytváří  jiskry,  které  mohou  prach  nebo  výpary  zapálit.

1)  Bezpečnost  na  pracovišti

Termín  „elektrické  nářadí“  v  těchto  varováních  se  vztahuje  na  elektrické  nářadí  napájené  ze  sítě  (s  kabelem)  nebo

2)  Elektrická  bezpečnost

�  Děti  by  měly  být  pod  dohledem,  aby  si  se  spotřebičem  nehrály.

napájeno  z  baterie  (bezdrátové).

Baterie  obsahují  lithium-iontové  články.  Použité  baterie  nevhazujte  do  domovního  
odpadu.  Informace  o  likvidaci  baterií  vám  poskytne  místní  úřad.

Splňuje  příslušné  bezpečnostní  normy.

VAROVÁNÍ:  Pečlivě  si  přečtěte  následující  pokyny.  Jejich  nedodržení  může  vést  k  vážnému  zranění.  Při  používání  elektrického  
foukače  je  třeba  vždy  dodržovat  základní  bezpečnostní  opatření,  včetně  následujících,  aby  se  snížilo  riziko  požáru,  úrazu  elektrickým  
proudem  a  zranění  osob.  Před  použitím  tohoto  výrobku  si  přečtěte  všechny  pokyny  a  uschovejte  je  pro  budoucí  použití.

�  Zařízení  by  mělo  být  používáno  pouze  s  napájecím  zdrojem  dodaným  s  ním.

Důležité!  Před  použitím  si  pečlivě  přečtěte  a  uschovejte  si  pro  budoucí  použití.

a)  Udržujte  své  pracovní  místo  čisté  a  dobře  osvětlené.  Nepořádek  nebo  tma  mohou  vést  k  nehodám.

Dvojitá  izolace.

�  Toto  zařízení  není  určeno  k  používání  osobami  (včetně  dětí)  s  omezenými  fyzickými  schopnostmi,

Veškeré  nářadí,  hadice  a  obaly  by  měly  být  roztříděny,  odvezeny  do  místního  sběrného  
dvora  a  zlikvidovány  způsobem  bezpečným  pro  životní  prostředí.

b)  Nepoužívejte  elektrické  nářadí  ve  výbušném  prostředí,  například  v  přítomnosti  hořlavých  kapalin,  plynů  nebo

c)  Udržujte  děti  a  přihlížející  v  dostatečné  vzdálenosti  od  elektrického  nářadí.  Rozptýlení  může  způsobit  ztrátu  kontroly.

Recyklujte  nepotřebné  materiály,  místo  abyste  je  vyhazovali  jako  odpad.

senzorickými  nebo  duševními  schopnostmi,  jakož  i  osobami  s  nedostatkem  zkušeností  a  znalostí,  pokud  nejsou  pod  dohledem  
osoby  odpovědné  za  jejich  bezpečnost  nebo  od  této  osoby  neobdržely  pokyny  k  používání  spotřebiče.

Prach  nebo  výpary

Hladina  akustického  výkonu.

Před  použitím  zařízení  si  prosím  přečtěte  návod  k  obsluze.

DŮLEŽITÁ  BEZPEČNOSTNÍ  UPOZORNĚNÍ

Machine Translated by Google



5

a)  Buďte  ostražití,  věnujte  pozornost  tomu,  co  děláte,  a  při  práci  používejte  zdravý  rozum.

a)  Zástrčky  elektrického  nářadí  musí  odpovídat  zásuvce.  Nikdy  zástrčku  nijak  neupravujte.  Nepoužívejte  žádné  adaptéry  s  
uzemněným  elektrickým  nářadím.  Neupravené  zástrčky  a  odpovídající  zásuvky  snižují  riziko  úrazu  elektrickým  proudem.

c)  Zabraňte  náhodnému  spuštění.  Před  zapnutím  se  ujistěte,  že  je  vypínač  v  poloze  vypnuto.

3)  Osobní  bezpečnost

c)  Nevystavujte  elektrické  nářadí  dešti  ani  vlhkosti.  Vniknutí  vody  do  elektrického  nářadí  zvyšuje  riziko  úrazu  elektrickým  
proudem.

Správné  elektrické  nářadí  odvede  práci  lépe  a  bezpečněji  při  rychlosti,  pro  kterou  bylo  navrženo.

b)  Nepoužívejte  elektrické  nářadí,  pokud  jej  spínač  nezapíná  a  nevypíná.  Jakékoli  elektrické  nářadí,  které  nelze  ovládat  
spínačem,  je  nebezpečné  a  musí  být  opraveno.

d)  Nepoužívejte  napájecí  kabel  k  přenášení,  tažení  ani  odpojování  elektrického  nářadí  ze  zásuvky.  Udržujte  kabel  mimo  dosah  
tepla,  oleje,  ostrých  hran  a  pohyblivých  částí.  Poškozený  nebo  zamotaný  kabel  zvyšuje  riziko  úrazu  elektrickým  
proudem.

připojování  ke  zdroji  napájení  a/nebo  baterii,  zvedání  nebo  přenášení  elektrického  nářadí.

a)  Netlačte  na  elektrické  nářadí  silou.  Používejte  správné  elektrické  nářadí  pro  danou  aplikaci.

f)  Oblečte  se  vhodně.  Nenoste  volné  oblečení  ani  šperky.  Udržujte  vlasy  a  oblečení  v  dostatečné  vzdálenosti  od  pohyblivých  částí.

elektrické  nářadí.  Nepoužívejte  elektrické  nářadí,  jste-li  unavení  nebo  pod  vlivem  drog,  alkoholu  či  léků.  Chvilka  
nepozornosti  při  práci  s  elektrickým  nářadím  může  vést  k  vážnému  zranění  osob.

e)  Provádějte  údržbu  elektrického  nářadí  a  příslušenství.  Zkontrolujte,  zda  nejsou  pohyblivé  části  nesprávně  vyrovnány  nebo  
zaseknuté,  zda  nejsou  díly  poškozené  a  zda  nedošlo  k  jiným  problémům,  které  by  mohly  ovlivnit  provoz  elektrického  
nářadí.  Pokud  je  nářadí  poškozené,  nechte  jej  před  použitím  opravit.  Mnoho  nehod

c)  Před  použitím  nářadí  odpojte  zástrčku  od  zdroje  napájení  a/nebo  vyjměte  z  něj  baterii  (pokud  je  odnímatelná).

b)  Zabraňte  kontaktu  těla  s  uzemněnými  povrchy,  jako  jsou  potrubí,  radiátory,  sporáky  a  ledničky.  Uzemnění

elektrické  nářadí  nebo  tento  návod  k  obsluze  elektrického  nářadí.  Elektrické  nářadí  je  nebezpečné  v  rukou  neškolených  
uživatelů.

zvyšuje  riziko  úrazu  elektrickým  proudem.

e)  Při  provozu  elektrického  nářadí  venku  používejte  prodlužovací  kabel  vhodný  pro  venkovní  použití.  Použití  napájecího  
kabelu  vhodného  pro  venkovní  použití  snižuje  riziko  úrazu  elektrickým  proudem.  f)  Pokud  je  provozování  elektrického  
nářadí  ve  vlhkém  prostředí  nevyhnutelné,  nainstalujte  do  napájení  proudový  chránič  (RCD).  Použití  proudového  chrániče  
snižuje  riziko  úrazu  elektrickým  proudem.

Přenášení  elektrického  nářadí  s  prstem  na  spínači  nebo  zapínání  elektrického  nářadí  se  zapnutým  spínačem  vede  k  
úrazům.

4)  Používání  a  údržba  elektrického  nářadí

h)  Nenechte  se  zlákat  zvyklostmi,  které  získáte  častým  používáním  nářadí,  a  ignorovat  bezpečnostní  opatření.  Neopatrné  
jednání  může  během  zlomku  vteřiny  způsobit  vážná  zranění.

g)  Pokud  jsou  k  dispozici  zařízení  pro  připojení  zařízení  pro  odsávání  prachu,  ujistěte  se,  že  jsou  správně  připojena  a  používána.  
Používání  zařízení  pro  odsávání  prachu  může  snížit  rizika  související  s  prachem.

d)  Před  zapnutím  elektrického  nářadí  odstraňte  nastavitelný  klíč.  Klíč  ponechaný  na  rotující  části  elektrického  nářadí  může  
způsobit  zranění.

d)  Nepoužívané  elektrické  nářadí  skladujte  mimo  dosah  dětí  a  nedovolte  osobám,  které  s  ním  nejsou  obeznámeny,  aby  ho  používaly.

e)  Nepřehýbejte  se.  Vždy  udržujte  rovnováhu  a  pevný  postoj.  To  vám  umožní  lépe  ovládat  elektrické  nářadí  v  neočekávaných  
situacích.

Protiprachová  maska,  protiskluzová  pracovní  obuv,  helma  nebo  ochrana  sluchu,  používané  za  vhodných  podmínek,  
sníží  riziko  zranění  osob.

b)  Používejte  osobní  ochranné  prostředky.  Vždy  noste  ochranné  brýle.  Ochranné  pomůcky,  jako  je  maska.

Volné  oblečení,  šperky  nebo  dlouhé  vlasy  se  mohou  zachytit  v  pohyblivých  částech.

provádění  jakýchkoli  úprav,  výměny  příslušenství  nebo  skladování  elektrického  nářadí.  Tato  opatření  snižují  riziko  
náhodného  spuštění  elektrického  nářadí.

Machine Translated by Google



6

teploty  uvedené  v  návodu.  Nesprávné  nabíjení  nebo  nabíjení  mimo  stanovený  teplotní  rozsah  může  poškodit  baterii  a  zvýšit  
riziko  požáru.

náhradní  díly.  Tím  zajistíte  bezpečnost  elektrického  nářadí.

Úchopné  plochy  brání  bezpečnému  provozu  a  ovládání  nářadí  v  neočekávaných  situacích.

výrobcem  nebo  autorizovaným  servisním  střediskem.

V  případě  náhodného  zasažení  očí  vypláchněte  vodou.  Pokud  se  kapalina  dostane  do  očí,  vyhledejte  další  lékařskou  pomoc.  
Kapalina  unikající  z  baterie  může  způsobit  podráždění  nebo  poleptání.

a)  Nabíjejte  pouze  nabíječkou  určenou  výrobcem.  Nabíječka  je  určena  pro  jeden  typ

b)  Nikdy  neopravujte  poškozené  baterie.  Opravu  baterií  by  měl  provádět  pouze

d)  Při  nesprávném  použití  může  z  baterie  vystříknout  kapalina;  zabraňte  kontaktu.  V  případě

h)  Udržujte  rukojeti  a  úchopné  plochy  suché,  čisté  a  bez  oleje  a  maziva.  Kluzké  rukojeti  a

Baterie  může  představovat  riziko  požáru,  pokud  se  použije  s  jinou  baterií.

b)  Používejte  ochranné  brýle  a  ochranu  sluchu.  Správné  bezpečnostní  vybavení  sníží  riziko  zranění  osob.

g)  Používejte  elektrické  nářadí,  příslušenství,  nástroje  atd.  v  souladu  s  těmito  pokyny  a  s  ohledem  na  provozní  podmínky  a  
prováděnou  práci.  Používání  elektrického  nářadí  k  jiným  účelům,  než  ke  kterým  je  určeno,  může  vést  k  nebezpečným  
situacím.

f)  Udržujte  řezné  nástroje  ostré  a  čisté.  Správně  udržované  řezné  nástroje  s  ostrými  břity  se  méně  zadřevají  a  snáze  se  
používají.

c)  Při  obsluze  zařízení  vždy  noste  protiskluzovou  a  ochrannou  obuv.  Neobsluhujte  zařízení  naboso  ani  v  sandálech.  Snížíte  tak  
riziko  poranění  nohou.

f)  Nepoužívejte  spotřebič  v  režimu  vysávání  bez  nainstalované  nádoby  na  prach.  Odmrštěné  předměty  mohou  zvýšit  riziko  
zranění.

Oheň  nebo  teploty  nad  130  °C  mohou  způsobit  výbuch.

6)  Služba

e)  Během  provozu  zařízení  držte  kolemjdoucí  v  dostatečné  vzdálenosti.  Vymrštěné  nečistoty  mohou  zvýšit  riziko

b)  Používejte  elektrické  nářadí  pouze  se  specifikovanými  bateriemi.  Použití  jiných  baterií  může  představovat  riziko  zranění  a  
požáru.

tělesné  ublížení.

a)  Nechte  si  elektrické  nářadí  opravit  kvalifikovaným  opravářem,  který  používá  pouze  identické  náhradní  díly.

e)  Nepoužívejte  poškozenou  nebo  upravenou  baterii  či  nástroj.  Poškozená  nebo  upravená

je  způsobeno  špatně  udržovaným  elektrickým  nářadím.

d)  Nenoste  volné  oblečení  ani  předměty,  jako  jsou  šátky,  šňůrky,  řetízky,  kravaty  atd.,  které  by  se  mohly  zachytit  v  přívodech  
vzduchu.  Svažte  si  nebo  zakryjte  dlouhé  vlasy,  aby  se  nezachytily  v  přívodech  vzduchu.  Pokud  se  některý  z  těchto  předmětů  
zachytí  v  přívodech  vzduchu,  může  to  zvýšit  riziko  zranění.

5)  Používání  a  údržba  akumulátorového  nářadí

g)  Dodržujte  všechny  pokyny  k  nabíjení  a  nenabíjejte  baterii  ani  nářadí  nad  jejich  jmenovitou  kapacitu.

a)  Nepoužívejte  zařízení  za  špatného  počasí,  zejména  pokud  hrozí  nebezpečí  blesku.  Snižuje

c)  Pokud  baterii  nepoužíváte,  uchovávejte  ji  mimo  dosah  jiných  kovových  předmětů,  jako  jsou  kancelářské  sponky.

f)  Nevystavujte  baterii  ani  nářadí  ohni  ani  nadměrnému  teplu.

je  riziko  zásahu  bleskem.

Papír,  mince,  klíče,  hřebíky,  šrouby  nebo  jiné  malé  kovové  předměty,  které  mohou  způsobit  spojení  mezi  svorkami.  Zkratování  
pólů  baterie  může  způsobit  popáleniny  nebo  požár.

Baterie  se  mohou  chovat  nepředvídatelně  a  způsobit  požár,  výbuch  nebo  riziko  zranění.

Bezpečnostní  varování  pro  foukače  listí
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d)  Pokud  je  teplota  baterie  po  použití  vysoká,  počkejte,  než  ji  vložíte  do  nabíjecí  stanice,  dokud  nevychladne.

m)  Udržujte  baterii  čistou  a  suchou.  Pokud  se  kontakty  baterie  znečistí,  otřete  je  čistým

přímo  se  službou.

odděleně.

h)  Nenoste  jednotlivé  baterie  v  kapse  nebo  tašce,  mohlo  by  dojít  ke  zkratu  s  jinými  bateriemi.

nabíjení.

o)  Nenabíjejte  baterii,  pokud  ji  nepoužíváte.

c)  Abyste  zabránili  vážnému  poškození  baterie,  nabíjejte  ji  při  teplotách  nad  5  °C  nebo  pod  45  °C.

r)  Při  likvidaci  baterií  by  měly  být  baterie  s  různými  elektrochemickými  systémy  uchovávány

Na  hořící  lithium-iontovou  baterii  nelijte  ani  nestříkejte  vodu.

nabití  baterie  je  nízké.

g)  Nezkratujte  baterii.  Neskladujte  baterie  bez  povšimnutí  v  krabici  nebo  zásuvce,  kde  by  mohlo  dojít  ke  zkratu  mezi  
nimi  nebo  ke  zkratu  způsobenému  vodivými  materiály.  Pokud  baterii  nepoužíváte,  uchovávejte  ji  mimo  dosah  
jiných  kovových  předmětů,  jako  jsou  kancelářské  sponky,  mince,  klíče,  hřebíky,  šrouby  a  jiné  malé  kovové  
předměty,  které  by  mohly  zkratovat  svorky  baterie.  Zkratování  svorkovnice  baterie  může  způsobit  popáleniny  
nebo  požár.

i)  Nevystavujte  baterii  teplu  ani  ohni.  Nepoužívejte  ani  neskladujte  v

g)  Nikdy  nemiřte  tryskou  foukače  na  lidi,  domácí  zvířata  ani  okna.  Buďte  obzvláště  opatrní  při  foukání  nečistot  v  blízkosti  pevných  předmětů,  jako  
jsou  stromy,  auta  a  zdi,  které  by  mohly  způsobit  odrazy.  Odmrštěné  předměty  mohou  poškodit  majetek  a  zvýšit  riziko  zranění  osob.

vypnuto.  Neočekávané  spuštění  stroje  při  odstraňování  zaseknutého  papíru  nebo  provádění  servisu  může  
zvýšit  riziko  zranění  osob.

e)  Pokud  se  baterie  během  nabíjení  příliš  zahřeje,  okamžitě  ji  odpojte  a  vypněte.  Kontaktujte

p)  Po  delším  skladování  může  být  nutné  baterii  několikrát  nabít  a  vybít.

kovové  předměty.

pro  maximální  efektivitu.
Baterie  funguje  nejlépe  při  běžné  pokojové  teplotě  (20  °C  ±  5  °C).

l)  Pokud  se  lithium-iontová  baterie  vznítí,  použijte  k  uhašení  požáru  vhodný  hasicí  přístroj.  Ne

n)  Před  použitím  je  nutné  baterii  nabít.  Vždy  si  přečtěte  tento  návod  a  dodržujte  správný  postup  nabíjení.

b)  Dobijte  baterii,  když  výstupní  výkon  začne  klesat.  Nepoužívejte  výrobek,  když  je  úroveň  nabití

f)  Nerozebírejte,  neotevírejte  ani  neničte  články  ani  baterii.

h)  Nepoužívejte  spotřebič  k  hašení  hořících  nebo  kouřících  předmětů,  jako  jsou  cigarety,  zápalky  nebo
horký  popel.  Tyto  zdroje  zapálení  mohou  zvýšit  riziko  požáru.

suchým  hadříkem.

k)  Pokud  z  baterie  vyteče  tekutina,  zabraňte  kontaktu  s  kůží  nebo  očima.  V  případě  zasažení  očí  vypláchněte  postižené  
místo  velkým  množstvím  vody  a  vyhledejte  lékařskou  pomoc.

a)  Před  prvním  použitím  baterii  plně  nabijte.

Pro  nejdelší  životnost  a  nejlepší  výkon  nabíjejte  baterii  při  pokojové  teplotě  (20  °C  ±  5  °C).

i)  Nedotýkejte  se  ventilátoru,  dokud  se  stále  otáčí.  Před  demontáží  jakékoli  části,  která  by  mohla  umožnit  přístup  k  
ventilátoru,  zařízení  vypněte,  počkejte,  až  se  ventilátor  zastaví,  a  odpojte  jej  od  zdroje  napájení.  Tím  se  
sníží  riziko  zranění  pohyblivými  částmi.

přímému  slunečnímu  záření  po  delší  dobu.

j)  Při  odstraňování  zaseknutého  média  nebo  provádění  servisu  stroje  se  ujistěte,  že  je  hlavní  vypínač  vypnutý.

j)  Nevystavujte  baterii  mechanickým  nárazům.

Varování  ohledně  bezpečnosti  baterie
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d)  Nabíječka  je  určena  pro  standardní  domácí  síťové  napájení  220–240  V  ~  50  Hz.  Ujistěte  se  prosím,  že

bez  dozoru.

je  v  dobře  větraném  prostoru.  Abyste  snížili  riziko  požáru,  nepoužívejte  nabíječku  na  hořlavých  materiálech,  jako  
je  papír  nebo  textilie,  ani  v  jejich  blízkosti.

b)  Nepoužívejte  originální  nabíječku  pro  jiné  lithium-iontové  baterie  ani  žádný  jiný  typ  baterií.

Nabíječku  si  opravujte  sami.  Nabíječku  musí  opravit  kvalifikovaný  personál  s  použitím  originálních  náhradních  
dílů.

f)  Nepoužívejte  nabíjecí  kabel  nesprávně.  Nikdy  nepoužívejte  kabel  k  přenášení,  tažení  ani  odpojování  nabíječky.  
Uchovávejte  kabel  mimo  dosah  tepla,  oleje,  ostrých  hran  nebo  pohyblivých  částí.

k)  Baterie  se  během  nabíjení  zahřívá.  Při  nabíjení  baterií  se  ujistěte,  že  je  nabíječka

Nabíjejte  pouze  nabíječkou  určenou  výrobcem.  Nepoužívejte  jinou  nabíječku  než  tuto.

m)  Teplotní  rozsah,  ve  kterém  lze  baterii  nabíjet,  je  obvykle  mezi  5  °C  a  45  °C.  Pokusy  o  nabití  v  doporučeném  teplotním  
rozsahu  mohou  být  automaticky  blokovány  ochranným  obvodem  baterie.  Pro  dosažení  nejdelší  životnosti  
a  nejlepšího  výkonu  nabíjejte  baterii  při  pokojové  teplotě.

p)  Děti  by  si  se  spotřebičem  neměly  hrát.  Čištění  a  údržbu  by  neměly  provádět  děti.

e)  Nikdy  zástrčku  nijak  neupravujte,  snížíte  tím  riziko  úrazu  elektrickým  proudem.

a)  Nabíjejte  pouze  baterie  stejného  modelu,  jaký  dodal  výrobce,  a  modely  doporučené  výrobcem.

g)  Ujistěte  se,  že  je  nabíjecí  kabel  umístěn  tak,  aby  na  něj  nikdo  nešlápl.

c)  Před  každým  použitím  zkontrolujte  nabíječku,  kabel  a  zástrčku.  Nepoužívejte  poškozenou  nabíječku.  Neotevírejte

Poškozené  nebo  zamotané  kabely  zvyšují  riziko  úrazu  elektrickým  proudem.

n)  Odpojte  nabíječku  ze  zásuvky,  pokud  ji  nepoužíváte.  Snížíte  tím  riziko  úrazu  elektrickým  proudem  nebo  poškození.

w)  Vyjměte  baterii  ze  zařízení,  pokud  ji  nepoužíváte.  Zlikvidujte  ji  řádně.

nabíječky.

určené  pro  toto  zařízení.  Nabíječka  určená  pro  jeden  typ  baterie  může  představovat  riziko  požáru  při  použití  s  
jinou  baterií.

j)  Chraňte  nabíječku  před  deštěm  nebo  vlhkostí.  Vniknutí  vody  do  nabíječky  zvyšuje  riziko  úrazu  elektrickým  proudem.

nabíjení.

o)  Tuto  nabíječku  mohou  používat  děti  od  8  let  a  osoby  se  sníženými  fyzickými,  smyslovými  nebo  duševními  
schopnostmi  nebo  s  nedostatkem  zkušeností  a  znalostí,  pokud  jsou  pod  dohledem  nebo  byly  poučeny  o  
bezpečném  používání  spotřebiče  a  rozumí  souvisejícím  rizikům.

zástrčka  pasuje  do  zásuvky.

l)  Nepřebíjejte  baterie.  Zajistěte,  aby  baterie  a  nabíječky  nebyly  během  nabíjení  ponechány  bez  dozoru.

Nepoužívejte  baterii,  která  není  určena  pro  toto  zařízení.

i)  Udržujte  nabíječku  čistou.  Znečištění  může  zvýšit  riziko  úrazu  elektrickým  proudem.

x)  Nekombinujte  články  od  různých  výrobců,  kapacit,  velikostí  a  typů  v  jednom  zařízení.

h)  Pokud  je  napájecí  kabel  poškozen,  musí  být  vyměněn  výrobcem,  jeho  servisním  zástupcem  nebo  podobně  
kvalifikovanou  osobou,  aby  se  předešlo  nebezpečí.

y)  Nevyjímejte  baterii  z  originálního  obalu,  dokud  ji  nebudete  potřebovat  k  použití.

Uchovávejte  baterii  mimo  dosah  dětí.

výrobcem.

zakopnout  o  něj  nebo  ho  poškodit.

baterii,  protože  by  to  mohlo  zvýšit  riziko  požáru  nebo  výbuchu.

v)  Uschovejte  si  originální  dokumentaci  k  produktu  pro  budoucí  použití.

Bezpečnostní  varování  pro  nabíječku  baterií
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VAROVÁNÍ:  Před  instalací  a  seřizováním  ventilátoru  se  ujistěte,  že  je  ventilátor  vypnutý  a

Tento  produkt  je  určen  pro  domácí  použití.

1.  Spínač  2.  
Rukojeť  Mian  3.  
Přihrádka  na  baterie  

4.  Vzduchová  hadice  5.  
Vzduchová  hadice  6.  Tryska

Poznámka:  Aby  se  snížilo  riziko  zranění,  musí  si  uživatel  přečíst  návod  k  obsluze.

baterie  vyjmuta..

5

6

1
4

POPIS  A  IDENTIFIKACE  VÝROBKU

POKYNY  K  INSTALACI  A  PROVOZU

2

3

Osud

9
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Před  použitím

Instalace  vzduchové  trubky  a  trysky  ventilátoru

�  Před  použitím  se  ujistěte,  že  je  vzduchová  trubice  bezpečně  připojena  k  vzduchové  trubici.

trysku,  postupujte  podle  montážního  postupu  v  opačném  pořadí.

�  Zarovnejte  výstupky  na  vzduchové  trubici  s  drážkami  na  vzduchové  trubici,  poté  vzduchovou  trubici  vložte  do  trubice  a  otočením  ji  
zajistěte.

�  Nikdy  nenabíjejte  baterii,  pokud  je  okolní  teplota  nižší  než  5  °C  nebo  vyšší  než  45  °C.

čímž  se  zkracuje  životnost  baterie  a  nabíječky.

VAROVÁNÍ:  Nabíječka  a  baterie  jsou  navrženy  tak,  aby  fungovaly  společně,  proto  je  nepoužívejte  s  jinými  zařízeními.  Nikdy  nevkládejte  
ani  nevhazujte  kovové  předměty  do  konektorů  nabíječky.

�  Nikdy  nenabíjejte  baterii  ihned  po  rychlém  nabití.  Mohlo  by  dojít  k  jejímu  přebití  a

Chcete-li  demontovat  vzduchovou  hadici,  postupujte  podle  postupu  montáže  v  opačném  pořadí.

Poznámka:  Před  instalací  vzduchové  trubice  se  ujistěte,  že  v  produktu  není  vložena  baterie.

POZNÁMKA:  Baterie  se  dodává  částečně  nabitá.  Před  prvním  použitím  baterii  nabijte,  nejlépe  po  dobu  alespoň  60  minut.

blokovat.

nebo  baterii,  protože  by  to  mohlo  způsobit  elektrické  selhání  a  nebezpečí.

�  Před  odpojením  nebo  připojením  baterie  k  nabíječce  vždy  odpojte  nabíječku  od  sítě.

�  Zarovnejte  výstupky  na  vzduchové  trubici  s  drážkami  na  trysce,  poté  trysku  nasaďte  na  vzduchovou  trubici  a  otočte  ji

�  Před  použitím  se  ujistěte,  že  je  tryska  bezpečně  připevněna  ke  vzduchové  trubici.  Demontáž
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Instalace  nebo  vyjmutí  baterie

2)  Zapojte  nabíječku  do  zásuvky.  Kontrolka  se  rozsvítí  červeně,  což  znamená,  že  nabíjení  začalo.

Červená  LED  nesvítí;  zelená  LED  svítí
Nabíjení  akumulátoru

Baterie  je  příliš  studená  nebo  příliš  horká

2  zelené  LED  svítí  Baterie  nabita  na  65  %

3)  Po  dokončení  nabíjení  se  kontrolka  rozsvítí  zeleně.  Baterie  je  nyní  plně  nabitá.  Odpojte  nabíječku  a  vyjměte  baterii.

Poškozená  baterie

3  zelené  LED  diody  svítí  Baterie  je  plně  nabitá

1  zelená  LED  svítí  Baterie  nabita  na  35  %
Žádné  LED  diody  nesvítí.  Baterie  je  vybitá  a  je  třeba  ji  nabít.

Před  použitím  baterii  nabijte,  pokud  je  úroveň  nabití  baterie  střední  nebo  nízká.

Červená  LED  svítí;  zelená  LED  nesvítí

Baterie  plně  nabitá

1)  Zasuňte  baterii  do  nabíječky  a  ujistěte  se,  že  jsou  svorky  správně  připojeny.

Červená  LED  bliká  rychleji;  zelená  LED  nesvítí

VAROVÁNÍ:  Pokud  se  baterie  vybije  v  důsledku  delšího  používání  nebo  vystavení

Nabíječka  připravena

Stiskněte  tlačítko  stavu  baterie  pro  kontrolu  stavu  nabití  baterie.  Stav/zbývající  kapacita  se  zobrazí  na  indikátoru  stavu  baterie.

�  Mezi  jednotlivými  nabíjeními  počkejte  alespoň  15  minut.

Červená  LED  svítí;  zelená  LED  bliká

Červená  LED  bliká;  zelená  LED  nesvítí

�  Před  vkládáním  nebo  vyjímáním  baterie  zařízení  vždy  vypněte.  Stiskněte  tlačítko  pro  uvolnění  baterie  a  vyjměte  
baterii  z  foukače.  Po  nabití  vložte  baterii  do  portu  v  přihrádce  na  baterii  zařízení.  Jednoduše  lehce  stiskněte  a  
zatlačte,  dokud  baterie  nezacvakne  na  místo.

přímému  slunečnímu  záření  nebo  teplu,  nechte  baterii  před  nabíjením  vychladnout  na  plnou  kapacitu.

Postup  nabíjení

Kontrola  kapacity  baterie

Kontrolka  nabíjení

POZNÁMKA:  Při  vyjímání  baterie  ji  pevně  držte,  abyste  předešli  možnému  úrazu.

11
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Číslo  1  znamená  normální  rychlost  větru,  číslo  2  znamená  vyšší  rychlost  větru.

�  Držte  rukojeť  a  přepněte  spínač  dopředu  do  polohy  1,  2.  Provoz  s  akumulátorovým  foukačem.
�  Posuňte  přepínač  zpět  do  polohy  0,  abyste  bezdrátový  foukač  vypnuli.

�  Držte  zařízení  pevně  v  ruce  a  pomalu  foukejte.  Při  foukání  kolem  budovy,  velkých  kamenů  nebo  vozidla  směřujte  
výstup  vzduchu  od  nich.  Při  práci  v  rohu  začněte  v  rohu  a  poté  se  přesuňte  do  širší  oblasti.

Servis

12
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hadříkem  navlhčeným  v  mýdlové  vodě.

VAROVÁNÍ!  Opravy  a  údržbu,  které  nejsou  popsány  v  tomto  návodu,  by  mělo  provádět  naše  servisní  středisko.  Používejte  pouze  
originální  díly.

�  Pro  zajištění  bezpečného  provozu  ventilátoru  udržujte  všechny  matice,  šrouby  a  vruty  pevně  utažené.
�  Pokud  jsou  díly  opotřebované  nebo  poškozené,  vyměňte  je  za  díly  dodané  společností  Toolstation  nebo  kvalifikovaným  servisním  střediskem.

�  Při  zastavení  fukaru  za  účelem  kontroly,  servisu,  skladování  nebo  výměny  příslušenství  jej  vypněte  a  ujistěte  se,  že  se  všechny  pohyblivé  
části  zcela  zastavily,  poté  vyjměte  baterii.  Před  prací  na  fukaru  nechte  vychladnout.  Udržujte  fukar  čistý  a  suchý.

skladování.

�  Před  uložením  foukače  ho  vždy  nechte  vychladnout.

�  Foukač  skladujte  na  suchém  místě  mimo  dosah  dětí.  Před  použitím  vždy  vyjměte  baterii  z  přístroje.

�  Otvor  pro  háček  na  spodní  straně  zařízení  usnadňuje  zavěšení  zařízení  na  hřebík  nebo  šroub  na  zeď.

VAROVÁNÍ!  Abyste  předešli  vážnému  zranění,  vždy  před  čištěním  nebo  údržbou  zařízení  vypněte  a  vyjměte  baterii.

�  Nestříkejte  na  zařízení  vodu  ani  jej  neponořujte  do  vody.  Hrozí  riziko  úrazu  elektrickým  proudem.

�  Udržujte  větrací  otvory  čisté,  aby  se  akumulátorový  foukač  nepřehřál.
�  Pravidelně  čistěte  foukač  měkkým  hadříkem,  nejlépe  po  každém  použití.  Pokud  nečistoty  přetrvávají,  použijte  měkký  hadřík.

�  Udržujte  větrací  otvory,  kryt  motoru  a  rukojeti  zařízení  čisté.  K  čištění  používejte  vlhký  hadřík  nebo  kartáč.  Nepoužívejte  čisticí  prostředky  
ani  rozpouštědla.  Mohlo  by  dojít  k  nevratnému  poškození  zařízení.

PÉČE  A  ČIŠTĚNÍ

Čištění

Údržba  a  skladování
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ŘEŠENÍ  PROBLÉMŮ

INFORMACE  O  ŽIVOTNÍM  PROSTŘEDÍ

Motor  přestane  fungovat

VAROVÁNÍ:  POKUD  SE  S  NÁŘADÍM  VYSKYTNE  PROBLÉM,  NEPOKOUŠEJTE  SE  NÁŘADÍ  OTEVÍRAT  ANI  OPRAVOVAT  SÁM.  MŮŽE  TÍM  ZRUŠIT  
PLATNOST  ZÁRUKY  A  MŮŽE  TÍM  ZPŮSOBIT  POŠKOZENÍ  NEBO  ZRANĚNÍ.  POKUD  PROBLÉM  PŘETRVÁVÁ,  KONTAKTUJTE  NÁS  PROSÍM  
POMOCÍ  INFORMACÍ  O  SERVISU  A  PODPOŘE  NA  NÍŽE  UVEDENÉ  STRÁNCE.

Tuto  část  použijte  k  pokusu  o  vyřešení  případných  problémů,  se  kterými  se  můžete  setkat:

Nabijte  baterii.  Pokud  nabíjení  nepomůže,  
vyměňte  baterii.

Vyjměte  baterii  a  vraťte  ji  do  místního  
autorizovaného  servisního  střediska  k  opravě.

Baterie  je  téměř  vybitá.

Problém  s  baterií  (příliš  nízké  napětí)

Přehřátí.

ŘEŠENÍ

Nainstalujte  baterii  podle  popisu  v  tomto  
návodu.

Nabijte  baterii.  Pokud  nabíjení  nepomůže,  
vyměňte  baterii.

Vložka  baterie  není  nainstalována. Nainstalujte  bateriový  blok.

Pohonný  systém  nefunguje  správně.  Pro  opravu  se  obraťte  na  místní  autorizované  servisní  středisko.

Baterie  je  nesprávně  nainstalována.

Neobvyklé  vibrace:  
Okamžitě  zastavte  stroj!

Motor  se  nedá  zastavit:  
Okamžitě  
vyjměte  baterii!

Nabijte  baterii.  Pokud  nabíjení  nepomůže,  
vyměňte  baterii.

Stroj  nedosahuje  
maximální  
rychlosti.

Symbol  na  výrobku  nebo  jeho  obalu  označuje,  že  tento  výrobek  by  neměl  být  likvidován  s  ostatním  domovním  odpadem.  Místo  toho  je  
vaší  odpovědností  zlikvidovat  odpadní  zařízení  jeho  odnesením  na  určené  sběrné  místo  pro  recyklaci  elektroodpadu.  Tříděný  
sběr  a  recyklace  odpadního  zařízení  v  době  likvidace  pomůže  chránit  přírodní  zdroje  a  zajistí  jeho  recyklaci  způsobem,  který  chrání  lidské  
zdraví  a  životní  prostředí.  Další  informace  o  tom,  kde  můžete  odevzdat  odpad  k  recyklaci,  získáte  od  místních  úřadů  nebo  v  
obchodě,  kde  jste  výrobek  zakoupili.

Elektrická  nebo  elektronická  porucha.

Úroveň  nabití  baterie  je  nízká.

MOŽNÁ  PŘÍČINA  PROBLÉM  Motor  neběží.

Pohonný  systém  nefunguje  správně.  Pro  opravu  se  obraťte  na  místní  autorizované  servisní  středisko.

po  krátkém  
používání.

Pohonný  systém  nefunguje  správně.  Pro  opravu  se  obraťte  na  místní  autorizované  servisní  středisko.

Přestaňte  zařízení  používat  a  nechte  ho  vychladnout.
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Adresa  výrobce:  Janówek,  ul.  Modrzewiowa  54  05-555  Tarczyn

Prohlášení:

PROHLÁŠENÍ  O  SHODĚ

Výrobek,  na  který  se  toto  prohlášení  vztahuje,  splňuje  požadavky  směrnic  ES:

Osoba  odpovědná  za  vedení  technické  dokumentace:  Ma  Dong  Hui,  Janówek,  ul.  Modrzewiowa  
54  05-555  Tarczyn

Tarczyn,  Ma  Dong  Hui,  20.2.2025

Výrobce:  FOREINTRADE  SA

Model  (obchodní  označení):  KD6025

Podle  ISO/IEC  Guide  22  a  EN  45014

PROHLÁŠUJEME,  ŽE  VÝROBEK  SPLŇUJE  EVROPSKÉ  NORMY

Podle  norem:

Název  produktu:  Sada  akumulátorových  foukačů
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